SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2024. Tom 11. Ne 3. C. 22-32. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 22-32.
DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2024110303 DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2024110303
ISSN: 2312-2757 (online) ISSN: 2312-2757 (online)

OBLIEE U CPABHUTEJBbHO-UCTOPUYECKOE A3BIKO3HAHUE | GENERAL AND COMPARATIVE
HISTORICAL LINGUISTICS

MexaoMeTHsl KaK CPeCTBA BbIPAKEHUsI IMIIATHH
B PYCCKOSI3BIYHOM CETEBOM KOMMYHUKAIIUU

Hueosapuux T.A.
I'ponneHckuii rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT uMeHu Suku Kynaner (Ipl'Y um. . Kynaner),

r. 'poano, Pecnnybnuka benapyce
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-0906-281X, e-mail: t.pivavarchyk@grsu.by

PabGora mocBsimieHa OCOOEHHOCTSIM HCHOJIb30BAaHUS HMHTEPHET-COOECETHUKAMU
MEXJIOMETHM KAaK CPEACTB BBIPAXEHUS SMIIATUM B KOMMEHTapHsX-PEAaKLUAX Ha
noctel B cormanbHoi cet TikTok. YcraHOBIEHO, YTO AMCKYPCHUBHBIE MPAKTHKU
COCTpaJlaHUsl BOBJIEKAIOT 3HAYUTENBHO OOJbIlee KOJUYECTBO I0JIb30BATENCH, uemM
INPAaKTUKA COpPAJOBaHMs, M, COOTBETCTBEHHO, JAEMOHCTPHUPYIOT Oojee IUPOKYIO
HNAIUTPY MEXIOMETHBIX peakuuil. [IpoananuzupoBano 60 pycCKOSI3bIUHBIX CETEBBIX
HOJIMIIOTOB (TPEZOB), OOBEAUHSAIOUIMM JUCKYPCOOOPa3yIOIIUM IPU3HAKOM KOTOPBIX
ABJIIETCS KOJUIEKTMBHOE WHTEHIMOHAJIBHOE COCTOSIHME copanoBaHus. Ha ocHoBe
JIMHTBOIIParMaTU4eCKOro M JUCKYPCUBHOTO IOAXOAOB pPAacCMaTpUBAETCA CBSA3b
MEXly peaiu3yeMbIMH MHTEHIIMOHAIbHO-WIIJIOKYTUBHBIMHU CMBICIIAMU MEXKIOMETHM
U UX PETyJATUBHO-IHMAJIOrOBBIM IOTEHLHMAJIOM B OINOCPEIOBAaHHOW CETEBBIM
¢dopmaTtoM KoMMyHHKanuu. Ilpu odopmileHHH 3MOIMOTeHHOr0 KOHTEHTa aBTOP
BUJICOTNIOCTA MOXKET IpelaraTh ayAUTOPUN MEKIOMETHBIE CTUMYJIBI, OOopMIIsieMble
B BUJI€ HaJAMKCENW Ha COOOIIEHNH WK B BUAE XauTeros. Lleas nHunmaropa cereBoit
KOMMYHHUKAIlMM — TOJIYYUTh OJOOpEHHE U MOJJIEPHKKY CO CTOPOHBI OCTAIbHBIX
M0JIb30BaTENEe CeTH U BO3/EHCTBOBATh HA MX 3MOILMOHAILHOE COCTOSTHUE. AHaNINU3
MoKa3ajl, 4YTO B CETEBOM «YCTHO-TIMCBMEHHOM» OOIIEHMU Ha MEXIOMETus,
ynoTpeOJeHHbIe OJHUMHU IMOJIb30BATEISIMU, HMHTEPHEKTHUBHO pEarupyroT Jpyrue
YYaCTHHUKH OOIIEHHUs, B pe3yJbTaTe B BUPTYaJbHOM IOJHIIOTE MPOCISKUBAIOTCS HE
TOJIKO TOBTOPHI, HO U LIEJble LEMOYKH OJHUX U TEX K€ WIN OJU3KUX [0 CEMAHTHKE
U IparMaTUKe MEKIOMETHBIX eIuHull. Penepryap M XapakTep HCIOIb30BaHUS
MEXIOMETHH  KaK  CPEACTB  BBIPAKCHHS  OMOIMH  OHJIAH-COOECETHHKOB
JIEMOHCTPHUPYIOT CBOIO 00yciOBIeHHOCTh MeauakynbTypoil TikToka kak ocoboit
mugpposoit mnathpopmel. K cnenupuUHbIM - SIBICHUSM TakoW MeIUaKyJIbTyphl
OTHOCSTCS MPEACTABIECHUS T0Jb30BATENEN O JONMYCTUMBIX HOPMax 3MOLMOHAIbHBIX
MPOSIBIEHUN W YCTOWYMBO BOIUIOIIAEMBIX B OOLIEHMM KOTHUTHBHBIX CHEHApUIX
smorii. Habmonenus 3a ynorpebiieHueM MeXAOMETHH MOKa3aliH, YTO OOIIEeHUE B
COLIMAJIBHBIX CETSIX MOKET UMETh KBa3H- WM NICEBAOIMIATHUECKHUM XapaKTep.

Knrouesvie cnoga: pycckuil si3bIK, MEXIOMETHE, SMIIATUS, SIMIIATUYECKUN AUCKYPC,
ceTeBasi KOMMYHUKAIINSL, CETEBOU JUCKYPC.
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The work is devoted to the peculiarities of the use of interjections by Internet
communicants as a means of expressing empathy in comments-reactions to posts on
the social network TikTok. It has been established that discursive practices of
compassion involve a significantly larger number of users than practices of co-
rejoicing, and, accordingly, demonstrate a wider range of interjection reactions. The
author analyzed 60 Russian-language network polylogues (threads), the unifying
discourse-forming feature of which is the collective intentional state of rejoicing.
Based on linguopragmatic and discursive approaches, the relationship between the
realized intentional-illocutionary meanings of interjections and their regulatory-
dialogue potential in communication mediated by a network format is considered.
When creating emotiogenic content, the author of a video post can offer the audience
interjection stimuli, presented in the form of captions on the message or in the form
of hashtags. The goal of the initiator of network communication is to gain approval
and support from other network users and influence their emotional state. The
analysis showed that in network “oral-written” communication, other participants in
the communication react interactively to interjections used by some users; as a result,
not only repetitions are traced in the virtual polylogue, but also entire chains of the
same or similar interjections in semantics and pragmatics units. The repertoire and
ways of using interjections as a means of expressing the emotions of online
interlocutors demonstrate their conditioning by the media culture of TikTok as a
special digital platform. Specific phenomena of such media culture include users’
ideas about acceptable norms of emotional manifestations and cognitive scenarios of
emotions that are consistently embodied in communication. Observations of the use
of interjections have shown that communication on social networks can have a quasi-
or pseudo-empathic meaning.

Keywords: Russian language, interjection, empathy, empathic discourse, network
communication, network discourse.
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MEXJIMYHOCTHBIX JTMCKYpCax, MPUBHOCSA B MOCIEAHHE CBOM HOPMBI M NIpPaBHJIA, B TOM YHUCIE U
MOBBIIICHHYIO SMOIIMOHATBHOCTh. W yKe HUKOTO HE YAMBIISET, KOT/Ia MPECC-CIyKOa MUHUCTEPCTBA
[0 YPE3BBIYAWHBIM CUTYallUSIM pa3bsACHSAET IpaBWJIa MOBEIACHHUS BO BpEMs MOXapa C MOMOIIbBIO
«MEMHBIX KOTUKOBY, a IOJIb30BATEIb COIIMATBLHON CETH JCTUTCS TePEKNUBAHUSIMU TI0 MOBOIY CBOCH
YacTHOM MpOOJIeMbI C COBEPIIIEHHO HE3HAKOMOI U HEOTpaHUYEHHO MUPOKOH aynutopueii. CereBoe
MIPOCTPAHCTBO 3AMOJHIIOT aTTPAKTUBHBIC, «UHCTAJSIMOHHBIE)» pEUeBble XaHpbI: (aTUdecKue,
cMexoBble, arpeccuBHbIe [9, ¢. 99]. Kak uacTb paTtndyeckoro oOIIeHus B pa3HbIX CETEBBIX KaHpPaxX U
JTUCKypcax TMposBIAET ce0sd U DMIATUA — «UCKPEHHee CONepeliCcusanue MOYUOHATILHOMY
COCMOSHUIO OpPY2020, CNOCODHOCMb pA30eIums €20 OWyWeHUs U HACMPOEHUs, NOCMUICEHUE
IMOYUOHATILHO2O ~ COCMOSHUSA, NOHUMAHUE  OpYy2020  4elogeka nymem  IMOYUOHAILHO2O
BUYBCMBOBAHUSL 8 €20 nepedcusanusi u deticmseennas nomowwy [11, c. 150]. Byayun Baxkuemen
COCTaBJISIONICH WHCTUTYIMOHANBHBIX M MEXJIMYHOCTHBIX JMCKYPCOB, 3MIATHUS CHOCOOCTBYET
TYMaHH3aUK OOIICHUS, «N0OYHcOaem K NOIOHCUMETbHOMY HACMPOIO, CMUMYIUPYem 6blX00
CO3HaHUs adpecama 3a pamMKu OGHHOU UCXOOHOU cumyayuu u oeiaem e20 c60000HbIM, CUIbHbIM U
onmumucmuynvimy [15, c. 176]. B nanHO! paboTe aHATU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH HCITOJIb30BAHUS
MEXIOMETHBIX €IUHUIl (MHTEPHEKTHUBOB) KaK CPEICTB BBIPAKCHHS SMIIATUU B KOMMEHTApHUsIX-
peakmmsix Ha mocTel B couuanbHoi cetw TikTok. Ha ocHOBe IMHTBONparMaTu4eckoro W
JUCKYPCUBHOTO TMOAXOJOB pPAacCMaTPUBAETCS CBSI3b MEXIY pPEau3yeMbIMU HHTEHIIMOHAIBHO-
WUIOKYTHBHBIMH CMBICIAMA MEKIOMETUH M WX PETYJISTHBHO-IHAIOTOBBIM TIOTCHIIMAIOM B
OTOCPEIOBAaHHON ceTeBbIM (hopmMaToM KoMMmyHUKamuu. Ocoboe BHUMAHHE YAENSETCS TaKOMY
ACIIEKTy AMIATUYECKON OHJIAWH-KOMMYHHKAILIMH, KaK MAaTTEPHbI SMIIATUHHOTO B3aWMOJICUCTBUS B
Maiax «aBTOp MOCTa — KOMMEHTATOp», «KOMMEHTATOp —> aBTOp MOCTa», «KoMMeHTartop 1 —
KOMMEHTATOP 2».

IocTanoBKa MpodIeMbl

'apMoHM3amms ceTeBOro OOIIEHHUS, CO3/aHHWe HSMOIMOHATBHOTO KoMdopTa A OHJAiiH-
CO0eCeTHMKOB, HEUTpAIU3aIisl CETEBOM arpecCUBHOCTU [21] ABNISAIOTCS BaXXHEHIIUMH YCIOBUSIMU
s dextuBHoro BzaumojencTeusi B Uutepuere. [lpu sToM omHMM M3 COCOOOB TapMOHHU3AIUU
CETEBbIX JMAJIOrOB BBICTYMAIOT SMIIATUYECKHE CTPATETMH M TaKTHKH, IOCKOJBKY «camoe
noa0dCUmMenbHoe OUCKYPCUBHOE 8030elicmeue HA aopecama OKA3bleaem UCKPEHHee GblpadCeHue
omnamuuy [15, c.176]. CpenctBamu BepOalbHOW SMIIATHM B CETEBOM KOMMYHHMKAIIMA MOTYT
BBICTYNATh Pa3HBbIE CPEACTBA PYCCKOTO S3BIKA: MEPCOHAIBHBIN JACHKCHUC, HAWMEHOBAHUS dMOIUH,
SMOIMOHAIIBHO OKpAIEHHBbIE CJIOBA, MOJAJbHBIE YAaCTUIIbl, HMOIMOHAIBHO 3apsKEHHbIE
rpaMMaTHYEeCKNe KOHCTPYKIIMH, KOCBEHHBIE PEYEBBIE aKThl W T. 1., OJHAKO 0CO0OE€ MECTO B
Pa3BUTUU SMOLIMOHAIILHO HATPY>KEHHBIX CETEBBIX JTUAJIOTOB OTBOJIUTCS MEKIOMETHSIM.

Hapsiny ¢ sMmoTukOoHamMu, naiikaMu U JU3JIallKaMH, HHTEPHET-MEMaMH, CTUKEpaAMU MEXKIOMETHS
CITyXaT TeJH OBICTPOHM, MPO3pavyHOM W Majo3aTPATHOW C TOYKH 3PEHHS YCHIIMH TOJb30BaTElIs
peakiMu Ha COOOIIEHHWE JPYroro ydacTHUKAa CETEBOM KOMMYHHUKAIUHU, YTO OOYCIOBIUBAET
YCUJICHHYIO HHTEPBEKTUBALIMIO CETEBBIX AUANOT0OB. JIOTHYHO MPENOI0KUTh, YTO TAKUE MPOIECCHI
HE MOTYT HE IPUBOJAUTH K HM3MEHEHUSM B PEUYEBOM pENEPTyape HOCUTEIEH PYCCKOTO s3bIKa,
BEIYIIMX aKTHUBHOE CETEeBOE OOIIEHHWEe, a TaKKe B CHCTEME MEXIOMETHH M MEXIOMETHBIX
COYETAaHUW PYCCKOTO $S3bIKA, B YaCTHOCTU K CEMAHTUYECKMM H IPArMATHYECKUM CIIBUTaM B
3HAYEHUSIX MEXKIOMETUN, K TOABJICHUIO HOBBIX MEKIOMETHBIX €IUHMI, K PaCIIMPEHUIO
BHYTPEHHEHN Y BHEIIHEH CUHTAarMaTUKU MEKJIOMETHBIX COYETAaHUW U T. [I.

Takum oOpa3oM, akTyaabHOM ISl UCCIIEIOBAHUM CTAaHOBHUTCS Mpo0IeMa MEKIOMETHI B CETEBOM
KOMMYHUKAITUW: 711 JIUHTBUCTUYECKOM TMparMaTMKU — C TOYKH 3PEHUS] WUIOKYTHBHOH U
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MEPIOKYTHBHOM KaTeropu3alii MEKIOMETHI, U MEIHMATMHIBUCTHKH — B aCIIEKTE PACCMOTPEHHS
MEXJIOMETHI U Pa3INYHBIX YCTOWYMBBIX MEKIOMETHBIX COYETAaHHH KaK peueBOr0 MHCTPYMEHTapHUs
B 00IIeH «rpaMMaTHKe NPOPECCHOHATHLHOTO PEUEBOrO TOBEACHHUS» CICIHUAINCTOB B 00JacTh
MeIMaKOMMYHHKAIMH, JUTsl AUCKYPCOJIOTHH U KOHBEPCAIIMOHHOTO TUCKYpPC-aHAIN3a — B KOHTEKCTE
BOIMpOca 00 orneparopax, OPraHU3YIONIMX U PETYJIUPYIONIUX JHHAMUKY JAUCKYPCa U «IBUKCHUE
auanora, s (QyHKIIMOHAIBHOW TpaMMAaTHKH — B paMKaxX BOIIpOca O CTaTyce W o0beMme Kiacca
MekaoMeTHbIX enuHun (mwim, no W.A. IllapoHoBy, Oojee IIMPOKOro Kiiacca KOMMYHHKATHBOB
[17]). B menom yka3zaHnHas mpoOiieMaTHKa COOTBETCTBYeT HaOiromaemoMy ¢ Hadama XXI Beka
«a(pPeKTUBHOMY IOBOPOTY» B COLMATIbHO-TYMaHUTapHBIX Haykax [16, c. 72].

O030p 1uTEpaTYpHI

HccnenoBatenu ceTeBoil KOMMyHHUKaIMU (PUKCUPYIOT B HE 1Ba pa3HOHAIPABJICHHBIX Mpollecca:
C OJHOW CTOpPOHBI, MHTEPHET-CPENAa HEPEIKO IPOBOLUPYET CHMXXEHUE HMIIATUWHOCTU B
KOMMYyHHKaIuu oHinaiin-cobecequukoB (H.B. Borauesa, K.I'. [Imutpues, JL.I'. JImMutpucsa,
E.H. KnumenkoBa, JI.B. Xam3una, A.b. XonMmoropoBa), ¢ Ipyroii CTOpPOHBI, HaOIIOAAIOTCS
aKTUBHBIE IPOLIECCHl AMMATU3ALMU  Pa3IMYHBIX CYOJHMCKYPCOB HHTEPHET-KOMMYHHUKAIUU
(M.B. bakun, A.B. bpera, C.B. bougapenko, A.b. Tumorrea, M.A. Wood, W. Bukowski, E. Lis).
Ha ocoOyto posib 3MOaTuu ¥ SMIATUHHONW COJIMIAPHOCTH B CETEBOM KOMMYHMKAIIMM YKa3bIBAIOT
C.I. Aranosa, JLU. Epmonenkuna, E.A.Koctsammnua, O.B. Kypacosa, P.B. Jleyuikus,
B.K. O6sinenkoBa, A.B. Ilonosin, E.®. CepebpennuxoBa, A.A.llommu u ap. HaGmomas 3a
NPOSIBJICHWEM OHJIAH-dMIATUH B HHTEpHET-coolIiecTBe MOXWIbIX Jonell, VY. [ldaine wu
I1. 3aupuc oTMeqaroT, YTO HEraTUBHbBIE IMOLIMU YaIIE, YEM TOJIOKUTENIbHbBIE, CTAHOBSITCSI OCHOBOM
JUIS BO3HMKHOBEHMs SMIIATHUHM; TPU OTOM BaXXHBIM TPUITEPOM SMIIATUU SBISETCS HAIUYHE
CXOJIHOTO OITBITa W TOXOXKUX CHUTYallil, C KOTOPHIMU CTOJKHYJHCH CETE€BbIE COOECETHHUKH [22,
pp. 925-926]. A.A. ben Illlyman yka3bIBaeT, 4TO B SMIATHYECKUX PEAKIUSIX YYaCTHHUKOB CETEBOTO
oOuieHust npeobsanaer apeKTUBHBIN KOMIIOHEHT, MPU 3TOM «creunduyHas uisi BUPTyalbHON
KOMMYHHUKAIMM ‘‘MacOYHOCTh” KOMMYHMKAHTOB CIIOCOOCTBYET CHMKEHMIO 3HAUUMOCTH (haKkTopa
uckpennoctn» [5, c.307], u BBIAENsACT ABE JOMHHAHTHBIC MparMaQyHKIUH B 3MIIATHYECKOM
peueBOM  IOBEIEHUM  HMHTEPHET-NONb30BaTeNeil: B paMKax  OOCYXJIEHHs  HEraTHBHOTO
SMIATOrNE€HHOI'O COOBITHSI — «KOHCOJIAITUBHYIO» (PYHKIIMIO, TIO3UTUBHOIO COOBITUS — (PYHKIIHIO
«yJepKaHus pPaJoCTHBIX mepexuBanuii» [4, c. 70]. H.B. lllamkosa u M.E. KynpsiBuieBa Ha ocHOBe
W3Y4YEHUsS] OTHOUIEHMS] CTYJIEHYECKOW MOJIOIKM K CETEeBbIM IpakTHKaM cOOpa YacTHBIX
MIO’)KEPTBOBAHMM M K MEIUUHBIM CHO)KETaM C JIEUTMOTHMBOM «BMECTE CIPAaBUMCSA» HPUXOAAT K
BBIBOJly O TOM, YTO OJIHOM M3 aKTyaJlbHbIX KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CTpaTeTUH COLMAIBLHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B YCIOBHSAX CETEBOTO OOIIECTBA SIBISIETCS CTPATETHS «OTHKH COCTpaJaHUs» C ee
KoHconmumupytonmM  notennuanoMm [19].  T.A. [luBoBapuuk oTMeuyaeT (OPMHUPOBAHHE B
COLIMAJIBHBIX CETAX OCO0O0r0 «3MMIATHU-ITHKETa» M CO3/IaHUE CUTYaTUBHBIX «OMITATHPYIOIIUX)
OHJIalfH-COOOIECTB BOKPYT MEPCOHAIbHBIX MNPOQMIEH, CMBICIOBOE IOJ€ KOTOPBIX HACHIIIEHO
HMOLIMOTeHHBIM KOHTeHTOM [14, c. 170]. OGpatum BHUMaHUE Ha yTBepxaeHue P. M. Anelinuka:
«Bce enyboice cospemennvle KOMMYHUKAUUU HA4anU OOMEHUBAMbCa ag@exmamu, SMOYUIMU,
obpazamu,  OONPEOUKAMUBHLIMU  COCMOSHUAMU.  Buodeobnoeu,  meccendocepvl,  cemu
OpUEHMUPOBAHbI He HA DuKcayuio pearbHOCmu, a Ha conepedxcusanue. <...> bvimue-c-opyaumu
ocyuwjecmensaemcs He uepe3 NoHumMauue, a uepes conepexcusanue. 1 1aenoe npasuio: Hewv3s Oblmb
oezyuacmuvimy [2, c.8]. Ecaum 3TM 3amMeyaHusi BEpPHBI, TO OHH JOJDKHBI IMOJITBEPXKIATHCS B
HAOJIOACHUAX 32 PEUCBBIMU CTPYKTYpaMH CETEBOW KOMMYHHUKauuu. llepexuBaHus, 3MOIMH,
ad(deKThl B MHTEPHET-00IEHUN — 3TO B TOM YHCIIE MEKIOMETUS — «KOHMEKCMHO 00YCl081eHHble
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3HAKU-UHOEKCHI, 3HAUeHUe KOMOopwlx 3asucum om cumyayuu ynompebnenusy [3, c. 9] u koTopsie
CIIy’KaT BBIPKEHUIO YMOTUBHO-IKCIIPECCUBHON cpephbl CETEBBIX COOCCETHUKOB.

MexnoMeTusi OTHOCATCS K YHUCILY «MEJIKMX CJIOB», KOTOPBIE HOCHUTEIN PYCCKOrO S3bIKa, IO
3amevanuio M.b. JIeBOHTHHOM, YacTO OLIEHUBAIOT KaK HEUTO OeCrojie3HOe U HEe3HAYMTEIbHOE, KaK
HEKH cioBecHbId Mycop [12, c. 7]. Ilpu 3TOM ¢ pa3BUTHEM B JIMHTBUCTHUKE TAKMX HAIPABICHUH, KaK
JUCKYpC-aHaJIU3 U JIMHTBOIIPArMaTUKa, KOTHUTUBHAS U YMOTHUBHAs JIMHIBUCTHKA, UCCIIEI0OBATENIbCKOE
BHUMaHHME K MHTEPBHEKTHUBAM IIOCTOSHHO pAcTeT (YHOMSHEM BBIIOJIHEHHBIE B IocienHue 15 mer
JOKTOpcKue paboTel poccuiickux ydeHsix WM.A. laponosa, T.M. lllkanenko, E.FO. Kycrooi,
P.1. baGaeBoit). OmHUM W3 WHCTPYMEHTOB PEAM3allMU AMIATUHHOW KOMMYHHMKAIIMU BBICTYIIAIOT
SMOTHUBHBIC MEXIOMETHS, CBSI3aHHBIE C TAKMMU 0A30BBIMU AMOIMSAMH, KaK PagoCTh, HACIaXKICHUE,
UHTEpPEC, 3J10CTh, TPYCTh U T. 1. MEXIOMETHS KaK CPeCTBa BhIPAKEHUS AMITaTUHN UCCIIEI0BAIUCH Ha
Marepuaie pasHbIX s3bIKOB (cM. pabotel M.®. ApcentseBoii, A.A. Kysuerosoii, E.}O. Kycrosoii,
E.C. Huxonaesoii, JILK. IlapcueBoit, T.U. IleryxoBoit, WN.M. CkaukoBou, A.}O.Uepenunoii,
A.B. Ilamoxuuoit u ap.). Tak, aHamu3upyst GYHKIMOHUPOBAHHE MEKIOMETHH BO (DpaHIy3CKOM
MEXJIMYHOCTHOM oOwmeHuu, JI.A. A3HabaeBa U A.A. AHMILIEHKO OTMEYAlOT UX PETYJSPHOCTb B
OMIATUHHBIX PEUYEBBIX aKTaxX (B BOCBMHU THUIAX M3 JECATH BBIACJICHHBIX aBTOPaMH), YKa3bIBasi MpH
9TOM Ha 3aBHCUMOCTH HCIIOJB30BAaHUS MEXKIOMETHBIX €IMHUI] OT c(epbl SMIAaTUH, TUIA
AMITATUIHOTO PEYEBOrO aKTa, CTEMEHH AMOLMOHAIbHOrO (oHa peueBoit cutyanuu [1]. Cremyer
OTMETHUTh, YTO SMOTHBHBIE MEXIOMETHSI pPAacCMATPUBAIUCh MPEKIE BCEr0 Ha Marepuane
XYA0XKECTBEHHBIX TEKCTOB, ITOBCEJHEBHON YCTHOW pE4M, B TO BpeMs KaK SMIATUHHBIA IOTEHLIHAI
MEXJIOMETHUI B MHTEPHET-00IIEHNH €11le JKAET CBOET0 KOMILJIEKCHOTO U3yUYEHHUSL.

Pe3yabTaThl M 00CyKAEeHUE

MatepraaoM U3y4€HHUs CIyXKaT COBOKYITHOCTH TEKCTOB PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMEHTAapUEB,
KOTOPBIE Pa3MEIIAI0TCs] MHTEPHET-TI0IB30BATEISIMHU 10T BUAeonocTaMu B connainbHoi cetu TikTok
U OOBEAMHSAIOUIMM JHCKYPCOOOPA3yIOIIUM TPU3HAKOM KOTOPBIX SIBISETCS KOJUIEKTUBHOE
MHTEHIIMOHAJIBHOE  COCTOSIHME  COpaJOBaHMs,  pas3fiensieMoe  OOJBUIMHCTBOM  HHTEpPHET-
cobecenHukoB. Beero npoananu3upoBaHo 60 ceTeBbIX MONWIOrOB (TPEAOB), OCHOBHBIMH TeMaMu
B KOTOpPBIX OBLIM YycCHeX Ha KOHKypce, IoOela Ha COpPEBHOBAHHM, IOCTYIUIEHHE B ydueOHOE
3aBelIcHUE, TOIYYEHHE AMILIOMA, aTTECTaTa, BOJUTENIBCKOIO YIOCTOBEPEHMs. ABTOpPHI IOCTOB
XBaJISITCSI CBOMMH JIOCTH)KEHUSIMU U JIEJSTCS CBOEH paZioCThIO, YTO BBICTYNMAET CTUMYJIOM IJis
MOCTIeTYIOIUX 3MOIMOHATIBHBIX peakluil mojb3oBareneld ceTd. B mporecce BEIOOpKH Marepuana
YCTaHOBJIEHO, 4YTO JUCKYpCHUBHBIE TPAKTUKK  cocTpagaHus  (oOcyxpaemas  CUTYyalust
MIPOTHBOIOJOXKHAST — MPOUTPHIII, MOpPaKEHHE M T. I.) BOBJEKAIOT 3HAYUTENBHO Oliblee
KOJIMYECTBO MOJIb30BaTENeH, YeM NPAaKTHKU COpPaJOBaHMs, M, COOTBETCTBEHHO, JEMOHCTPUPYIOT
Oosee MIMPOKYI0 MAIUTPY MEXKIOMETHBIX peakIHii; Takas 3aKOHOMEPHOCTb MOXET ObITh
MPeIMETOM OT/AEIBHOTO COMOCTAaBUTENBHOIO HCCleoBaHMs. B craThe He paccMmarpuBaroTcs
cllydad HETaTUBHBIX KOMMEHTapueB (mrw, guens; nppge, cpeonee) n creda (vnc, moswcem, kmo-
Mo cKkadicem e, Ymo HA0o NAAKamv, a He padosamucsl), CIYKalluX He eMHUYHBIMU PEaKIUIMH Ha
MO3UTHUBHO OKpAIICHHbIE BUAEONOCTHI; U3yYeHUE TaKuX (PaKTOB TpeOyeT OTIENbHOTO BHUMAaHMS.
Uccnenyemplii B cTaThe MaTepuall HaXxOJUTCS B CBOOOTHOM JOCTYIIE; BO BCEX IMPEACTABICHHBIX
HIDKE IPUMEpPax COXpPaHEHO UX UCXOHOe opdorpaduyeckoe 1 MyHKTyallMOHHOE 0(hOpMIICHHE.

BbICOKHIT YPOBEHD «IIOIIEPKUBAIOIINX)» OTKIMKOB IOJIb30BaTeNIeil U (POPMHUPOBAHKE TLIOTHOIO
SIpa «IMIIATHPYIOLIEr0» OHJIANH-COOOIIECTBa BOKPYT MEPCOHAIBHBIX MPOQHUIIEH ¢ SMOLMOTeHHBIM
KOHTCHTOM ABJIAIOTCA OTJINYUTCIBbHBIMHU KOMMYHI/IKaTI/IBHBIMI/I 0C06€HHOCT5IMI/I COI.[HaJIBHOﬁ CeTU
TikTok. Hampumep, Bumeomoct ¢ Temoit «S HakoHem-to caama Ha mpasa!! Bcell» BbI3Ban
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nosiBjiecHne 762 KOMMEHTapueB, B HHUX 3adUKCHUPOBAHO 75 ymoTrpeOneHud 34 MEeKIOMETHBIX
enunull (oeo, buneo, 0ooo, ypaaa, 8ay, o oa, obardems, xaxaxa, Kpacaea, kpyyme u np.). Llenb
aBTOPOB aHAJIM3UPYEMBIX BHJICONIOCTOB — IOJYYUTh ONOOpPEHHE M TIOIJEPKKY CO CTOPOHBI
OCTaJIbHBIX TOJIb30BATEICH CETHM W BO3JCHCTBOBATH HA WX 3MOIMOHAIBHOE cocTosiHue. Kak
MPaBUJIO, aBTOP PACCUMTHIBAET HA TO, YTO B KOMMECHTApUHHBIX pEIUIMKaxX OyaeT YHHCOHHas
TOHAJBHOCTh  TIO3UTHUBHOTO  BOOJYIICBICHHUS, PAJOCTHOH  yJOBICTBOPCHHOCTH, BECEJIOTO
Bo3OykaeHus. i yCWJIeHHS BO3ACHCTBHSI Ha ayJUTOPUIO aBTOPAMHU IOCTOB JIOTIOJHUTEIEHO
UCIIOJIb3YIOTCS MEKIOMETHBbIE peIIMKH UM Xdmrterd (#ypa), mnoaxomsinee IO TOHATbHOCTH
MY3BIKQJIBHOE COITPOBOXKICHUE, TIOMYJIIPHBIC MEMBI H U300PAKEHUS «KOTHKOBY.

B 1uanoroBeix mapax «BHAECONMOCT — KOMMEHTApHiD» («CTUMYJI — PEaKIUs») MEKIOMETHS
MOTYT OBITh TIPEJCTABJICHBI KaK B MEPBOM, TaK M BO BTOPOM KOMIIOHEHTAX; UM OTBOJHTCS POJIb
perynatuBHbIX enuHull. Ho He Bce uccienoBaTesld ¢ TaKOM TOYKOM 3peHHs COMNIacHbL. Tak, 1o
muennto T.M. lllkanenko, «onucanue mexcoomemuii Kak npoyedypHO-cOOEPHCAMENbHBIX eOUHUY
He Cco2nacyemcs ¢ UX OHMOJO2UYeCKOU CYUHOCMbIO, C 00pAUEeHHOCbIO MedcOoMemus Ha
“enympennee” “A’ unousuoa, ¢ ux CNOHMAHHOCMbBIO U OMHOCUMENbHOU BHEOUCKYPCUBHOCTIBIO.
<...> Axm npousnecenus MenHCOOMemuil AGNIAEeMC GbIHYHCOCHHO-PeaKMUBHbIM, IMOYUOHATbHO-
38VKOBbIM OMBEMOM HA 8030elcCmaue 8epoaibHO20 UIU HesepOaibHo20 Kaysamopa. bonee mozo, 60
MHO2UX CIyuasx npucymemeue aopecama ne saensemcs ooszamensuvimy [20, c. 28]. B 10 ke Bpemst
YYCHBIA OTMEUAaeT U BO3MOXKHOE CHUTYAIIMOHHOE pacuiupeHue (QyHKIIMOHAJIa MEXIOMETUU: «B
cryuae ¢ MencOOMemusMU GblNOIHeHUe UMU POaU KOHHEKMOPO8 U pe2yiimopos OUCKYPCUBHBIX
npoyecco8 Moxcem uUMems Xapakmep c60e20 pooa OONOJHUmenNbHou ‘‘Haocmpotiku’”. Bwipascas
onpeoeiieHHoe OMHOuleHUe K NPONo3UYUU, KOMMYHUKAHM MOXNCEm OOHOBDEMEHHO PACCHUMbIEAMb
Ha HeKkoe pe2yiupyiowee npoyecc peuesoli unmeparxyuu gozoeticmsue» [20, c. 28]. Ha Har B3rsiz,
ycIoBUS (cpea) KOMMYHUKAIIMA MOTYT BIUSTh Ha (DYHKIIMOHAJ PEUEBBIX EAMHHII, B TOM YHCIE U
MexaomeTrii. Kak Toka3piBaeT aHamM3, B CETEBOM «YCTHO-TIMCBMCHHOM» OOIICHWHM Ha
MEXIOMETHS, YMOTPEOJICHHbIE OJHUMHU TOJb30BATENSIMU, WHTEPHEKTHBHO PEArupyrT Ipyrue
YYaCTHUKH OOIICHUS, B PE3yJIbTATE B CETEBOM IOJUIIOTE MPOCIICKUBAIOTCS HE TOJIBKO MOBTOPHI, HO
U LeJble [EeNOYKH OJHUX M TeX Ke WM ONM3KUX MO CEeMaHTHUKE U MparMaTuke MEKIOMETHBIX
eMUHUI] (HAmp., B YEThIPEX KOMMEHTAPHSIX TOIPS Pa3HBIMHU IT0JIb30BATEISIMHU HCIIOJIB30BATIACh
MEKIOMETHast peakuus katigh). CaMm XapakTep HCIOb30BaHUS MEXKIOMETHI B CETEBOM IOJUIIOTE
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO ITO SBHBIA 0OMeH 3HakamMu. YmomuHaeMas T.M. lllkaneHko «HaACTpoOiKa
CIOCOOCTBYET YBENMYCHHIO 3HAYMMOCTH MEXKIOMETHH Kak MparMaTH4ecKuX MapKepoB,
o(OPMIISFOIINX BHICKA3bIBAHMSI B KAUECTBE SAMHHMI] PEUCBOTO B3aUMO/ICHCTBHS.

B mmane «aBTOop mocta — KOMMEHTATOp» MEPBBIM CYOBEKTOM — WHHUIIMATOPOM CETEBOTO
OOIIEHUSI MOTYT MpeIaraTbCs MEXJIOMETHBIE CTUMYJbI, odopmisieMble B BHIE HaAlUCEeH Ha
COOOIICHNN WIIM B BHJIE XOUITETOB, HATIPUMED: HOYY HAKOHEY-MO NOLYUULA CE0U O0N20HCOAHHbLI
ammecmam!, ¥Ypa! Coana! Cuacmwve-mo xakoe! ABTOp mocta TakuM OOpa3oM OJHOBPEMEHHO
0003Ha4YaeT TOHAJILHOCTh CBOETO COOOIIEHHUSI, «TIPOTHO3UPYET» Oyaylne SMOLMOHAIbHBIE PEaKuu
MOJIMMCYUKOB U 33/1a€T HEKOTOPbIE YCTAHOBKH JUIA TeX, KTO OyneT mpocmarpuBarh noct. Cremayer
MOAYCPKHYTH, YTO aBTOP IMOCTa MOXKECT aKTUBHO BOBJICKATHCA B O6CY)KJIGHI/I€ HOHHHTOﬁ UM TEMBI U
TaKXK€ MOXET THCaTh CBOM KOMMEHTapMM TMOJ pEIUIMKaMU KOHKPETHBIX, BBIOPaHHBIX WM
cobecemnukoB. Tak, OH OOBIYHO OT3BIBACTCS PEUYCBBIMH aKTaMH OJIArOJApHOCTH, KOTJa
OMOIHOHAJIbHAA PCAKIUA TMOJb30BATCIIA COOTBCTCTBYCT CIr0 OXUIAAHUSAM. Ecan KOMMCHTATOPBbI
paccKa3plBalOT O CBOEM OMBITE B CXOJHOM CHTyallud, aBTOp IIOCTAa MOXET pearupoBaTh
MEXIOMETHAMU: A 51 He coan. — JKeeecmuvbb; A yoce 200 myuarocy. — adandems, yyucac, Tooice

coana ¢ nepeoco pasa) 6 3um & 20701e0. — 00000, 80N MO pealbHo Kpymo; 1 coaia ¢ 1 paza. —
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B nmmane «kOMMEHTaTop — aBTOp IMOCTa» MEXIOMETHS MPEXIE BCETO HCIOJB3YIOTCS JUIS
ob6o3HavyeHHs aQGEKTUBHON IMITATUNA KOMMEHTATOpa — €r0 CHJIBHOTO AMOILIMOHAILHOTO OTKJIMKA Ha
COOOIICHNE, BBIPAKEHHS COOCTBEHHBIX AMOIMA B OTBET HA AMOIMH aBTOpa BHJCOIOCTA, B
pe3yabTare BO3HHKAEeT 3()(EKT B3aMMHO Pa3efsieMOro SMOILMOHAIBHOTO COCTOSHUS: VX, Kaug;
eeee; 02c0. OTmevaroTcs W (PAKTbl KOTHUTUBHOW OSMIIATHM — «BHUMaHUA K CYOBEKTHOU
peabHOCTHY» W K BHYTPEHHEMY MHpPY OHIalH-coOeceanuka [6, c¢. 120-130], namepeHHOM
JEMOHCTpPAIIMU TOTO, YTO KOMMEHTATOP MMOHMMAET AMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE aBTOPa COOOIICHUS,
HAmp.: KaK s meOs NOHUMAlO; NPEKPACHO 8ac NOHuUMAro. Peakuuym B TakOM Cilydae MPUHUMAIOT
OLICHOYHBIN XapakTep U O(QOPMIISIFOTCS C TOMOIIBED MEXJIOMETHBIX CIUHHII, HAXOISAIIUXCS Ha
4acTepeYHOM TorpaHuube: 300p0o6o) a umo 3a xoukypc?; 3auem! /Joopancs))), Knaaaacc, ouens
300po6o, nosdpaeisiro  eac, Monomok! Ilparmatudeckas 3amada, perraeMasi HWHTEPHET-
MOJIb30BATEJIEM NP YIMOTPEOICHUN MEXIOMETHS, — HE MPOCTO PA3/IEIUTh YyBCTBA COOECCEIHHKA,
HO W TIPOJICMOHCTPUPOBATh €My 3TO CBOE HAMEPEHHE MOJAJCPXKKU W 1oxBajbl. CopagoBaHHE
COEAMHACTCS C JPYTMMHU SMOIMSIMH: BOCXHILEHH, yauBieHus. [IpoaHanm3npoBaHHBII MaTepual
nonTBepxaaeT caenanHoe B. U. lllaxoBckuM 3amMeuaHHe O TOM, 4YTO «8epOANU308AHHAA
IMOYUOHATILHOCMb  HOCUM  OCMbICIIEHHbIU  XApakmepy, Co6eceOHUKU CnocoOHbl «Ynpasiamo
BEPOANILHBIM BbIPANCEHUEM IMOYULL U NPONYCKAMb UX Yepe3 CUMYamusHble, COYUdIbHble U opyeue
@urompul 6 npoyecce kommynuxayuuy [18, c. 309].

B nmamax oOmieHWss KOMMEHTAaTOpOB JpPYyr C JAPYyroM, Kak TMpaBHIIO, HaOII0AaeTcs
MIPUCOEANHEHNE K AYMOILIUIM COOECeTHUKOM MU WX OTpHUIaHHE, HUBETUpOBaHue, ocnabnenue. Taxk,
B psle KOMMEHTApHUEB K COOOIIEHUSM O TOJYYCHHH AUIUIOMa 00 0o0pa3oBaHWU WU TIpaB Ha
BOXJEHUE MAIIMHBl 3BYYUT MOCTUpOHHUs. Kak aBTOphl MOCTOB, TaK M KOMMEHTATOPbl MOTYT
WMHUTUPOBATh SMOILIMIO U COOTBETCTBYIOIIEE €M AMIIATUHHOE COCTOsIHME. B Takux ciydasx HaauIo
MaHUIMYJISITUBHBIE HAMEPEHUsl HWHTEPHET-NOJb30BaTeNeld, 4YTO MPOTUBOPEUYUT IIEHHOCTHBIM
OCHOBaHMSM dMMATHYECKON KoMMyHUKauu. Co3naercs 3T urpbl, HCMOIb3YIOTCS «CMEXOBBIE)»
MEXIOMETHSl Xaxaxa, XoXoxo, nxa, nxaxax, nxaxxaxaxaxad’us. B mnpecynnmo3unum Takoro
WCIIONB30BaHUSI MEXKIOMETHH — pa3feisieMoe YYaCTHUKAMU CETEBOTO OOIeHHs 3HaHue o0
«OIpEACIIEHHOM COIMAIbHOM 3HAaUeHUn» Mexxaometus [13, c. 353].

MexmoMeTHsi Kak CpeliCTBa BBIPKEHHUS dMOIMN OHJIAH-COOECETHUKOB JEMOHCTPUPYIOT CBOIO
o0ycnoBieHHOCTh MeauakyabTypoii  TikToka kak ocoboit 1m¢ppoBoit riardgopmel.  31ech
UCTIOJIB3YIOTCSl Pa3HOCTHJICBBIE MEXIOMETHBIC €IMHHIIBI CUCTEMHBIC SI3BIKOBBIE (yX; Oro; OpaBo),
CETeBbIC y3yallbHble — B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB XapaKTEePHBIC JUIS CETEBOrO kaprona (wuxapooc;
obandemv; ouymems; OIUH, Kpymb, #CU3A), OKKa3HMOHAJbHbIE, (OPMHpYEMble B pe3ylbTaTe
JIECEMAHTHU3AIMH U TIPArMaTH3aI[MK JICKCHYSCKUX SIMHUI] U UX COYCTaHui (9mo umo-mo; 3a epanvio;
Meuma; aopeHaluH; 020Hb), aHTIUIM3MBI (8ay; tiec; yuuu, uyxyy, ouneo, pecnexm). OTMEUAIOTCS
TUTIMYHBIE TIPHEMBI TpaHCHOPMAIMHA MEXKIOMETHH, CTaBIIUE YK€ U CETEBOTO KOMMEHTapUIHOTO
OOIllEHHs Y3YCHBIM SIBIICHHEM: YTpUPOBaHHOE rpaduueckoe Hu opdorpaduueckoe HCKakeHHE
BHEIITHETO BUAA MEXIOMETHI: YJicOC; Ypoo; Kpymb, UCIOIh30BAaHUE MPONUCHBIX OYKB KaK CPEICTB
SMOTHBHOW uHTeHcuukayuu: BAY, CVIIEP; arrmoTHHATHUBHOE pAaCIIMpPEHHE MEXKIOMETHI:
ypaaaaaa, 00000 Kiacccc, 0a0adoa; CO3TaHWe MEXKIOMETHOTO acCOHaHca: Baaaaail meumaaaaa,

Vpa axax xnaacc; ynoTpeGlieHHE COUETAHMI MEXKIOMETHH C JMOM3H: Yx mouiibior & X
[IpakTUyecku Bce BBISIBICHHBIE MEKIOMETHS SIBIISIOTCS MOJIMCEMAHTAMH, KOHKPETHOE peai3yeMoe
3HAUCHHUC KOTOPBIX MOKET 6BITI: IMOHATO TOJIBKO B CUTYAallTUOHHOM KOHTCKCTC.

MGH(,Z[OMCTI/I?[ CIIyKart Hp‘laﬁHIHM IIoKa3aTejieM TCHACHIINU CKITMIIUPOBAHHOCTHU
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KOMMYHUKATUBHBIX MHTEPAKIUiI» B ceTeBBIX AUCKypcax [10, c. 59]. PerynsapHocTh onpeaeaeHHbIX
MEXJIOMETHBIX pPEaKIHUid MPUBOIUT K (OPMHUPOBAHHIO XAPAKTEPHBIX JUII KOMMYHHKATHBHOM
KYIbTYpPbl ~ KOHKPETHBIX IUGPOBBIX IIaTGOPM WM  KOHKPETHBIX  OHJIAMH-cOOOLIECTB
MPEACTABICHUI O JOMYCTUMBIX HOPMAaxX 3MOILIMOHAJIBHBIX MPOSBICHUN [8, ¢. 84] U KOTHUTUBHBIX
cuenapueB omormii [/, c. 118]. Hampumep, MeXIoMeTHs COCTaBIsAIOT (KaKk IPaBHIIO,
WHUIUANBHBINA) JJIEMEHT B CTPYKType THUIHMYHBIX peYeBbIX (OPMYJ, HCIOJIb3yEeMbIX
KOMMEHTATOpaMH JUIsi BBIpaKEHUS apPEKTUBHON M KOTHUTUBHOW SMIATHH aBTOPY WM TEPOIO
BUJICOTIOCTa; B Takue pedyeBble (OPMYNbl AaKTHUBHO BKIIOYAIOTCA H dMom3u. [lpu sTom
OCOOCHHOCTBIO CETEBOTO OOIICHMS SBISETCS TO, YTO MEXKIOMETHUS PEIKO BBIICISIOTCS B CTPYKTYPE
BBICKA3bIBaHUS MyHKTYalIMOHHBIMU 3HaKaMu: Qooo xakx 30oposo!Il; knacc naacmuxa 3acmyocun;
paoocmv mHe Ovl mak, Q0000 moe Hacmpoenue. Tak COBMECTHO CETEBBIMU COOECETHUKAMU
co3/1aeTcsl 00U SMOIMOHANIBHBIN 00pa3 OMUCHIBAEMON CUTYallMH WM U300paKaeMoOro COOBITHSA:
HE CIy4alHO B COLMAJIBHBIX CeTAX momyisipHa ¢paza «S He oawH croma 3aimies, YToObI
KOMMEHTapUU MOYUTATH?».

3akJIoueHue

Takum oOpa3om, HECMOTpPsS Ha TO, YTO MEXKIOMETHS TPAIUIMOHHO XapaKTEePH3YIOT Kak
(OKECTOBBIE», HEMPOU3BOJIbHBIC, <JIOKOTHUTHUBHBIE», HEAJPECOBAHHBIE PEAKIUUA TOBOPAIIUX,
XapaKTepHble MMEHHO JIs CIIOHTAHHOM YCTHON peuu, HaONIOJIEHUs! MOKa3bIBAIOT, YTO B YCTHO-
MUCbMEHHOM CETeBOM KOMMYHHMKAIIUM TIOJh30BATEM CO3HATETLHO M HAMEPEHHO HCIOIB3YIOT
MEXJOMETHS KaK 3HaKW, PACCUMTAHHBIE HA UX BOCIPUATHE W MHTEPHPETALMIO aBTOPOM IOCTa U
JIPYTUMU TI0JI30BATEISIMU, YUTAIOIIUMHU TOCT M OCTABJISIIOIIUMU CBOM KOMMeHTapuu. OpaHa u3
TJIaBHBIX OCOOEHHOCTEW MEXIOMETHI B CETEBOM OOIICHMHM — PEaKTUBHBIM XapakTep Ha OCHOBE
JKeJaHWsT BKJIFOUMTHCS B CETEBOM Jauanor (3TO peakius Ha BepOalbHBIM WX APYrod CTUMYI
co0ecenHrKa). AJPEeCOBaHHOCTb. B ceTeBOl KOMMYHUKAIIMM MEXIOMETHUS C OJMIaTuen
COpaJOBaHUs — O3TO AKTUBHO IIONOJIHAEMBIM Kiacc cioB. Kpome NEpBUYHBIX MEKIOMETHH, B
OHJIalfH-/IMaorax HIMPOKO MPECTAaBIEHbl BTOPHUYHBIE HHTEPHEKTHUBBL. Oco00€ MECTO 3aHHMAIOT
AHTJIUIIM3MBI, )KapTOHHBIE €AMHUIBI. AHAIN3 UCTIOIb30BaHUS MEXIOMETUM YJaCTHUKAMH CETEBOU
KOMMYHUKAIlMM TO3BOJISIET JAETATU3UPOBATH CYIIECTBYIOIIME B HACTOSIIEE BpPEMsI CEMaHTHKO-
(dbyHKIMOHANBHBIE Kiaccuukanuu MexxaomeTuil. HaOmronenus 3a ynmoTtpeOieHHeM MEXIOMETHM
MOATBEPXKAAIOT, YTO OOIIEHHEe B COLUUATBHBIX CETAX HEPEOKO UMEEeT KBasu- WIH
TICEeBIOAMIIATHYECKUNA XapakTep. HopMbl ceTeBoro oOmeHus MPaKTUYECKH HE OTPAaHMYMBAIOT HU
MepeyeHb IMOLUN, KOTOPbIE MOKHO BBIpAXKAaTh B OHJANH-TIONMIOTaX, HA CIIOCOOBI U CPEICTBA UX
BBIPKCHHUS.
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